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Wirth Industirle Service GmbH & Co. K@ « Drillberg « D-97980 Bad Merganthaim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata;

Quantita effettiva;

Tipo Imballaggie:

Quanitita [mballi:

Conformitz alle schede d'imballo:

Data controlle:

Fima

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

DELIVERY NOTE

[EAURIEAENTOT

Delivery Number 85076258
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 172

Your Sales Representative
Pavlid Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2618

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact [n Bad Mergentheim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
Industrie.com

S5 O55]

Your Data . Our Data
Your Purchase Ord 550004330501 Proc. No.: 0079871
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456901
" Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* . CoC Quantity Internal Data
Ord. item Item Description : Cust. Tariff Code Welght
your item Expiry Date
10 091211112 094 400 16,000 PC
10 Automotive arlicles 73181568 505.6 KG
AISCR-PLUG-5.8-ZN12/CN/T2-M18X1,5-DRW
Lot 4305801849 E-IT 4,800 PC
; 151.680 KG
Lot 4305919004 ] EAT 11,200 PC
! 353.920 KG
Custorner ltem Mumber 9009027915 5
¥
i
Shipping Point
. WKL2
* PU = Pack unit

Wildh tndustrie Setvice Gmbl & Co, KG - 57980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerih-indusirie.com - www.wuerlh-industre.com
Address: Drillberg - 97580 Bad Mergenthsim - Headquarier in Bad Margenthelm - County court Ulm HRA 680768
Unlimuted pariner; Wirth Industrie Service Vewaltungs-GmbH, 74650 Ktnzelsau, counly court Stultgart HRB 580633

Managing Directors; Rainer Birkert, Ralf Gehinger, Martin JauB, Marcus Otlo, Eberhard Scheuber
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-|. Transport Order - : =7,/ 4
Mittente N° partita IVA Data / Date L .
Sender . VAT-ID-No.
DRIl =2050

DHL FREIBHT-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLD MARTESONA (MI)

indirizza del lucgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
MIL-DF-0015209

Cendizioni di trasporieyDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franca dom. franca fabbrica
Destinatario N° partita (VA free domidle. Lt exwors DHL GLOBAL FORWARDING (1
Consignee  VAHP-No. [iente uonsdognats | prpy7 21 )0 0 MARTESANA (MILOL

[Qisipo [Jisimpet | VIA DELLE INDUSTRIE, 1
" I-20060 POZZUDLD MARTESH

MAGNA ITALIA O CE5E™| Te1:+39 op 95252-200
d Fax:+39 0OF 95852 801

via dei eciclamini 4
I-70026 MODUGNO DD

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional fransportinsurance | Terminal reference

Indirizzo di conseana della mecce -
Delvery acdress - [ gg 0810070003329
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
b L YVES T T Ty Ty e g
Terminal di amivo TV Nomerg telefoniica o~ - - e TR
Destination terminal Contact tel.
RORT 4 =28 /O a0 SmEiend
Marche e numert Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency}
S35 1 PAL | VARIO 16030. 6
Pesubtlassab_ile ink Totalle peso lordo in ki
FREE DDM, DUTY UNF‘F‘ID, TAX UNDR ];D Payable weight in kg Total grass weight in kg
Din. x mx anx em=__ 19 OOR M5, a0 16, O30, £ 1EDHI0, &
Richieste particolar / Special consignments y
Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati / Enclosures
/’
7
AY
0} Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbra e firma de] mittanta
+ Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be pated on the transport arder (POD) Stamp and slgnature of sender
@) upon delivery of the censianment. Damages not visible extemally should be notified in
Z Data f Date Data f Date , writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery,

KUEHNE-HNAGEL sl
Via dei Ciclamif, [\c wd%g/rﬂ»ea}ve) p

Firma dell'autista J Driver's signature | Firma del destinatario Nome di Ehi firma in stampatello [ |/
Consignee's signature Consignee’s name In block letters ﬂ U ﬂ -
Vo

v ek -

.- = H e of . !
Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di@a%@yrto MROéONﬁEa’ @éﬂ‘ retro). |

Orario / Time Oratlo /Time

ivery

(remains with cansignee at delivery)

Del

o



